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APABCKUE ITEPEBOUMKU ITPOM3BEJEHNN Y. AUTMATOBA

Annotanus. Ha apaOckuil s3bIKk ObLIO TepeBefeHO okojo 10 Haumbosee
M3BECTHBIX POMAHOB, NOBECTEW M paccka3zoB Y.AWTmMaTroBa. DTH IPOU3BEACHUS
OJIM3KM W TIOHATHBI CEpALlAaM apaOCKUX YWTaTeNed, IOCKOJbKY IIyOOKHe
HAIIMOHAJIbHBIE KOPHU TBOpuecTBAa YU.AWTMAroBa, HApOAHBIA JyX €ro
MOBECTBOBAHMS BCETJa HAXOAWIM OTKJIMK Yy apaboB, Il KOTOPBIX BOIPOCHI
HAI[MOHAJIbHOW CaMOOBITHOCTH, COOCTBEHHOTO ITyTH Pa3BUTHUS BCErla CTOSJIM Ha
nepBoM Mecre. He mocnenHio0 poib B 3HAKOMCTBE apaOCKUX 4yHUTaTenell c
IPOU3BEICHUSIMU KHPIU3CKOTO MHUCATelNsl ChIrpaid apabCKue MepeBOAUYMKH, O
KOTOPBIX ITOMJIET PEUb B 3TOM CTAThHE.

KitoueBbie ciioBa: MepeBOJbl, apaOCKUE NEePEeBOJYMKU, TPOU3BEICHUS
Y.AliTmaToBa, N31aTCIbLCTBA.

[Ipodeccus nepeBogurKa O4EHb CIOXKHA U MHOTOrpaHHa. C 0JIHOM CTOPOHBI,
ATOT Y€JIOBEK JOJHKEH ObITh CIIEUATNCTOM, CO3A0IINM MUChbMEHHBIN UITH YCTHBIN
TEKCT Ha OINpeleNeHHOM s3blke. C Jpyroil CTOpPOHBI, KOrJa peyb 3aXOIUT O
IIEPEBOJaX XYAOKECTBEHHOW JIMTEPATyphbl, NEPEBOAYMK CaM JOJDKEH SBIATHCA
MacTepoM cJioBa (MPO3aMKOM WJIA MO3TOM) Ha CBOEM POJHOM SI3bIKE U BIIAJETh
MaHEpON BbIpaKEHUs, OJM3KOM MEepeBOJUMOMY aBTOPY. [sDKENbId  TPY.
MEPEBOYMKA YACTO OCTAETCSI HEOLIEHEHHBIM IO JAOCTOMHCTBY. Kak wacTto, unras
NepeBEICHHOE Ha PYCCKUU A3BbIK MPOU3BENICHHE, Mbl HE oOpaliaeM BHHUMaHHUS Ha
(baMunuIo nepeBoYNKa, HAMMCAHHYI0 MEJIKUM IIPU(PTOM B Hayaje MM B KOHIIE
kauru! OO0 apabCkux mnepeBoauuKax mnpousBeneHuin Y. AWTMaTOBa POCCUHCKOMY
YUTATEII0 HEW3BECTHO NpaKTUYecKu Hu4dero. [locrapaemcss BOCHONHUTH 3TOT
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HpO6€H B I[aHHOﬁ CTaTbC, KOTOpPass, KOHCYHO, HC MOXKCET HNPCTCHAOBATH Ha
HCYCPIIBIBAOIICC UCCICAOBAHHUC.

ITepeBoabl TpynoB U.AlTmaToBa BhITyCKAIUCh 10 1982 r. M3gaTenbcTBOM
«[Iporpecc», a 3atem Takke wuznareiabctBoM «Pamyra», KoTopoe B OOJbIICH
CTENEHU CHEUAIM3UPOBAIOCHh HA XYIOKECTBEHHOW JuTepaType. PaHHue
npousBeaeHuss Y.AitmaroBa (moBectn «JDxamunsa» 1958 r. u  «lIpomai,
['fonbeapet!» 1966 1.) ObuH TIEpeBeeHBI HA apaOCKuil sI3bIK B 70-€ TT. MPOILIOTO
Beka («Jamila», «Wida‘an ya Ghilsari». OauH U3 mepeBOAYMKOB - M3BECTHBIN
UPAKCKUN JIUTEpATOp, KPUTHK, (UIIONOr, BocaeacTBuu npodeccop barmanckoro
yHuBepcuteta [Jxanun Kaman an-/lun. On poguncs B 1930 r. B Mpake, 3akoH4mMI
TaMm cpeaHioro mkomy. B 60-e rr. yexan B MockBy, rae nmpoxuia okono 10 ner,
MOJIYYHJI BBICIIIEE 0Opa30BaHUE U 3AIUTUI KAaHAUIATCKYIO JUCCEPTALIMIO 10 TEOPUU
muteparypsl. B atot nepuon Jxamun Kaman aa-/IuH ObUT HarpaxziaeH OpAeHOM
u3narenbcTBa "l[Iporpecc” 3a nepeBojibl ¢ pycckoro sizbika. B 1972 r. BepHyncs B
Upak, rae cranm mpenojaBaTereM Ha Kadeape eBPOINEUCKUX  S3BIKOB
dbunonoruyeckoro ¢akynapTeTa barnanckoro yHuBepcuTeTa, a 3aTeM - Ha Kadeape
pycckoro sa3pika. OH ABASETCA aBTOPOM 35 KHUT M NEPEBOAYUKOM 45 KHUT C
PYCCKOTO U aHTJIMUCKOTO SI3bIKOB Ha apadckuil. B 1988 r. on Hanucan cratbio «Y.
AWTMATOB - MHOHEP MO3TUYECKOrO peajgnu3Ma», KOTopas Obula OMyOJIMKOBaHA B
barnane. [2]

B 1981 r. Beimen apabckuii mepeBoa moBecteir Y.AitmatoBa «benbrit
napoxon» (1970) («As-safina al-bayda’») u «lleruii nmec, Oerymuii KpaeM MOpsi»
(1977) («Al-kalb al-’ablaq ar-rakid ‘inda hafati-I-bahr»). Ux nepeBoguuk - A0y
bakp ﬁycycb XycallH — KpPYIHEHIIMKA COBPEMEHHBIM ErUIIETCKUM NEPEBOIUYUK
PYCCKOM M COBETCKOW JIMTEpATyphl, Mo4eTHbIM uieH Coro3a nucarene Poccun, ¢
2007 r. penakTOp BElIaHHsA HAa apabCKOM si3bIKe TelekaHana "Pycuiia an-Haym"
("Russia Today"). B 2012 r. on 0b11 HarpaxaeH menaibto [lymkuna "3a 60sbiion
BKJIaJl B COXPAHEHHUE U MOIMYJSIPU3ALUI0 PYCCKOTO SI3bIKAa U PYCCKOW KYJIBTYpHI 32
pyoexom". [10]

A6y bakp Hycyd pommics B Erunre B 1940 1., B 1964 . 3axoHYmI
dbunonornyeckuit pakynprer MI'Y, Tam xe B 1976 r. 3alMTHII KaHIUIATCKYIO
nuccepranuto. C 1969 1. mo 1974 r. oH gBIsJICS NEPEBOTUUKOM-TTUTEPATYPHBIM
penakropoM razetbl "AnOa’ Mycky" (apabckoe u3ganue razetbl "MOCKOBCKHE
HOoBOCTH"), a ¢ 1974 1. mo 1991 r. ObUT MEPEBOMYUKOM BBHICIICH KATETOPHH B
mznarenbcTBax "lIporpecc” u "Pagyra". [10]

Hekortopsie npoussenenus Y. AiiTMaToBa OJJHOBPEMEHHO OBLITN TTEPEBEICHBI
pasHBIMH IIepeBOIYMKAMHU, Hampumep, nomumo A6y bakpa Wycyda, mepeson
noBectu «llermit mec, Oerymmii kpaem MOps» TakkKe ObUT CACIaH CUPHUHIIEM
‘Ateipom A0y [lxampa - unenom Coro3a nucareneit Cupuu, MOTyIUBITUM BBICIIIECE
oOpazosanue B CCCP. Taxxe oH nepeBesn Ha pycCKuii si3bIk poMad «M gomblie Beka
ntcs nenby («bypanusbiil momycranok» 1980 r.) («Wa yatiilu I-yawm ’akthar min
qarny), ormyoiaukoBaHHbIN B 1989 r. uznarensctBom «Pagyra». [1, 9]



[lepeBon 3To# moBecTH OBLIT BBHIMIOJIHEH TaKkke upakueM Ca‘au an-Manuxom.
On nostyya Beiciiiee oOpazoBanue B MockBe, 3aHUMAJICS Xy10°KECTBEHHOM MPO30H.
B 1983 r. 3akoHums1 qutepaTypHblii HHCTUTYT M. A.M. T'oppkoro, a B 1986 r. B
HNuctutyTe BOCTOKOBEAEHUS 3alUTUII KAHIUJIATCKYIO JTHCCEPTAIUIO O S3BIKY U
auTeparype 1o crneuuanbHOCTH «CoBpeMeHHas apaOckasi —JuTepaTrypay.
Bnocnencreuu o Bepuyiics B Upak, rioe ymep B 2014 1. B Upbuie. [8]

Poman Y.AltmaroBa «Ilnmaxa» (1986 r.) («An-nat‘») mepeBen cupuel
Mamxun ‘Ana’ aa-JIlun. B 1988 1. 310 mpousBeneHue ObUIO OIMYOJIMKOBAHO
U31aTeIbCTBOM, 3aHUMAIONIUMCA  MEPEeBOJAAMHU, HUCCICAOBAHMSIMU U  HX
pacnpoctpanenueMm (Dar ash-shaykh li-d-dirasat wa-t-tarjama wa-n-nashr).
Mamxun ‘Ana’ ag-JluH nmomyuun cpegHee oopasoBanue B ropoje ac-CyBaiija Ha
roro-3amnane Cupum, 3arem oH yexan B Coserckui Coro3, rae B 1975 r. okoHumn
MockoBckuii yHuBepcUuTeT, a B 1979 T. 3amUTUI KaHIUJATCKYIO TUCCEPTAIIUIO.
SBnsercsa unenom Accoumanuu nepeBoaunkoB Cupuu. Ero mepy npunHamiexar
Takke nepeBon npousBeaeHus: Y. AiitmaTtoBa «Math 3eMis» («Al-"umm al-’ard»),
NepeBO/Ibl M30PAHHBIX MPOU3BEICHUM pycckol mos3uu 18-19 BB. («Mukhtarat min
ash-shi‘r ar-riisiyy - al-qarnayn ath-thamina ‘ashar wa-t-tasi‘a ‘ashar»), xuwura
«Peanin3m B coBeTckoil U apabckoil muteparypax» (1985) («Al-waqi‘iyya fi I-
’adabayn as-sufyatiyy wa-1-‘arabiyy») u ap. [7]

COopHuk cTaTeil u uHTepBbIO Y. AliTMaTOBa «BeTphl, OMBIBAIOIITUE 3EMITIOY
(«Ar-riyah tutahhiru 1-’ard») 6su1 BeinytiieH B 1988 r. uznarensctBom «IIporpeccy.
[lepeBoa Ha apabCKuii S3bIK ObLT OCYIIIECTBIICH UPAKCKUM MIEPEBOTIMKOM Xalpu
an-Jlamunom, kotopseii kit B CCCP ¢ 1960 1. [6]

B 2007 r. B Cupun, B lamacke B uzaarensctse Dar al-kalima li-n-nashr wa-
t-tawzi‘ 6b11 onyosiukoBad poman Y. AittmaroBa «Korma nmagatot ropei» («‘indama
tatada‘a l-jibaly) («Beunas neBectay 2006) («Al-‘arts al-khalida»). Astop
nepeBoja - cupuen Xamum Xymaau. On poawics B 1945 r. B Cupun, B TapTtyce.
Briciiee oOpazoBanue mnoiydmsi B CoserckoM Coro3ze — B JleHMHrpaackom
NHctuTyTe KYyIbTYphl, KOTOpbIM 3akoHums1 B 1970 r. A B 1986 r. 3ammrun
KaHAUAATCKYIO nuccepranuio B MI'Y.

bnarogaps apaGckum mepeBoaam, npousBefeHus Y.ANTMaroBa BOT Yxke
HECKOJIbKO JICCATHJICTUN TPUBJICKAIOT BHUMAHWE HE TOJIBKO YHUTATENEH, HO U
KPUTUKOB B apaOckux ctpaHax. Tak, B 2007 r. wpakckas SJIEKTPOHHAsl razera
"HuBmmm3oBanueiii nuanor" (Al-hiwar al-mutamaddin) omy0OnukoBaia cTaTbhio
upakckoro  kputumka — Xyceiina — Xamuda — «IlepBeiii  yumrenmb» Y.
AWTMaToBa. . .JiF000BHAsI UCTOPHS 1 iBa TOmoJs» («Al-mu‘allim al-’awwal» 11 Jinkiz
‘Itmataf ... Hikaya ‘ashiqa wa shajratay hawr). [3] B maHHO} cTaTbe KpHTHK
aHAIM3UPYET Co/IepKaHue YIOMAHYTOM noBectn Y. AiiTmMaToBa, MOAYEpKUBAas, 4ToO,
HECMOTpsI Ha HEOOJbIIONW 00bEM, TAaHHOE MPOU3BEIACHUE COJNEPKUT YPE3BBIUANHO
rIyOOKUM PuI0COPCKUIl CMBICH, KOTOPBIM TpeOyeT OCO3HAHUS U aHAIu3a.



B 2008 r. upakckuit xxypaanuct Canam M6parum Kyba Hamucan craTeio o
TBOpuecTBe  Y.AWT™MaroBa  «ANWTMATOBCKasi  JuTeparypa W  HpaKcKas
JeMOKpaTHiecKas MoioJiexkby» («Al-"adab al-’1tmattfiyy wa-sh-shabiba al-‘iraqiyya
ad-dimuqratiyya»). B aToif cTaThe OH OTMeUYall PEAKHN MHUCATEIHCKUM TajJaHT
Y.AlTMaTOBa U €r0 MO3UTUBHOE BIMSHUE HAa (OPMHUPOBAHHUE MUPOBO33PEHUECKUX
B3TJISI/I0OB MPAKCKOM MoJonexu. [9] Dta xe Tema Obliia 3aTpOHYyTa U CUPUNCKOU
razetoii « Al-wahda» «EmunctBo» B 2014 1. B cratbe o U.AHWTMaTOBE NOI
Ha3BaHueM «Bplnaromuiics COBETCKUNA U KUpru3ckuil nucarens Y. AlitmaroB». B
HEH TaKKe 0TMEYasoch, 4to aed Y. AWTMaToBa XOpouio 3Haj apaOCKUi A3bIK, YTO
CBUACTEILCTBYET 00 OMPEICIICHHON CBSI3M MHUCATENs C apaOCKUM HapoaoM. [4]

Hpakckas razera «Manaraty («Maskuy») onyonukoBaina B 2015 r. cratsio o Y.
AliTMaTOBE, B KOTOPOW YIOMHUHAJIUCh OCHOBHBIE MPOU3BEACHUSA MHUCATENS H
FOBOPUJIOCH O €ro HEINpPEepeKaeMOM TAaJIaHTEe MW IIUPOKOM MEXKIYHAPOIHOU
M3BECTHOCTU. B 4aCTHOCTH, B CTaThe MOIYEPKUBAJIOCH, UTO «U.ATMATOB - OJUH U3
BEJIMYANIIMX PYCCKHUX NUCATENEH B UCTOPUU MUPOBOU JIUTEpPATypbl. XOTS OH HE
ABJISIETCA PYCCKUM B CMBICJIE HAlMOHAIBHOW NPUHAUIEKHOCTH (OH pPOAOM U3
KbIprusuu — oHoit u3 pecnyosuk Coetckoro Coro3a), HO €ro pPOMaHbl M paccKasbl
HAMMCaHbl HA PYCCKOM SI3bIKE€ W MEPEBEICHBI HA MHOTUE SI3bIKM, B TOM YHUCJIE Ha
apaOCKuii, YTO MOCTABUJIO €TI0 B OJWH PsJ C TAKUMHU BBIJAIOIIUMUCS PYCCKUMU
nucarensiMu, kak Toicroi, [locroeBckuii, Hexos, [llonoxos, [Tactepnak 1 Makcum
["opbkuity. [5]

Apabckuii MEp MOT IITMPOKOMACIITAOHO MO3HAKOMUTHCS C TIPOU3BEICHUSIMU
Y.AiTMaTOBa TOJIBKO Yepe3 WX MepeBojAbl Ha apabCkuil si3bik. HecomMHEHHO, UTO
OCHOBHAs 3aciiyra B 3TOM MPUHAJIEKUT MEPEBOAUYHKAM, KOTOPBHIE C MOMOIIBIO
CBOEro TajaHTa W 3HAHWUW CMOTJIM JIOHECTH IO YUTATeJIed HE TOJbKO CYTh
ro0abHBIX  (PUIOCOPCKUX TPOOJIEM, 3aTPOHYTHIX B NPOU3BEACHUSX, HO U
MU(DOJIOTHUIO KUPTU3CKOTO Hapoja, HAPOAHBIA AyX €ro MOBECTBOBAaHUA. ITO
OCOOCHHO CJIO)KHO, TaK KakK MEPEeBOJYMKY HEOOXOAMMO MOHUMATh OObIYaM M
TPaIUIIUA KUPTU3CKOTO HAPO/IA, a TAKKE XOPOILO BIAJETh PYCCKUM SI3bIKOM, 3HATH
PYCCKYIO KYJbTYpY M HCTOPHIO. DTOMY HEMaJO CIOCOOCTBOBAJ TOT (DAKT, YTO
OOJIBIIMHCTBO apabCKUX MEePEBOTUMKOB JUIUTEILHOE BPEMSI KUJIK B HAIlIEH CTpaHe,
MOJIYYHJIA 3/IECh BBICIIEE 00pa3oBaHUE W JaXKe 3allUTHIN auccepranuu. Bee aTo
CBUJIETEJIbCTBYET O BBICOKOM YpPOBHE MOJATOTOBKH M 3HAHUU JIIOJEH, KOTOPBIE C
MOMOIIIBIO CBOETO OJIArOPOJHOTO TPpynAa COMUXKAIOT pa3HbIe HAPOABI U KYJIbTYPHI,
JIeNal0T WX TIOHSATHEE W OJIvKe APYr APYTY, a 3HAYWUT, BBITIOJHSIOT BBICOKYIO
I'YMaHUCTUYECKYI0 MUCCHIO CITY>KEHUSI MUPY.
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ARAB TRANSLATORS OF CH. AITMATOV’S LITERARY WORKS

About 10 of the most famous novels and short stories by Ch. Aitmatov were
translated into Arabic. These works are close and understandable to the hearts of
Arab readers, since the deep national roots of the creative works of Ch. Aitmatov,
the folk spirit of his story always found a response from the Arabs, for whom the
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issues of national identity, their own path of development were always in the first
place. Not the last role in the acquaintance of Arab readers with the works of the
Kyrgyz writer was played by Arab translators, which will be discussed in this article.

Key words: translations, Arabic translators, Ch.Aitmatov’s literary works,
publishing houses.



